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Nyári gyönyörűség.

Merrefelé, Dongó sógor .
Megyek gombáért, mert nehéz az élet



2. OLDAL.
DONGÓ

Szálló-igék.

Mindenkit megtanított, mint a 
keyservillei bodi.

Kitör a “virtus” sok magyar 
bői, különösen, ha egy kicsit be­
szedett a mérgesből. Az cgM 
keyservillei szálloda szalonjában 
mulatozó hódiból is kikivanko- 
zott a “virtus”, mert a szalon 
vendégeit kidobással fenyegette.
\ szalonos megsokalta a bodi 
virtuskodását, hát szépen kitette 
a szűrét az utcára. De nem azért 
bodi a bodi, hogy o abba bele 
nyugodjon. Az utcáról elkerül 
az udvarba, ott besurrant ismét 
a szalonba s elcsente a piszka 
vasat. Azzal kiállt a szalon ele 
az utcára s ismét ordítozni kéz 
«lett. hogy senki se közeledjek te 
Jeje mert ő mindenkit megtanít. 
Egv ánglius. úgy látszik nem ér­
tette meg a bodi szavát, hat nem 
is ijedt meg a piszkavastol, ha­
nem a bodi háta möge ment s 
hátulról úgy “bokszolta mellbe, 
hogy a piszkavas kiesett a kézé­
ből ' a bodi pedig hasravagodott 
s az orrával túrta a poros anya- 
földet. Azóta, ha valaki nagyon 
legénvkedik s pórul jár. rámond­
ják. hogy mindenkit megtanított, 
mint a keyservillei bodi.

Szeretik, mint a new brunswicki 
burdost.

Vasárnap reggel parádéba vág­
ta magát a new brunswicki bodi, 
hogv elmegy az egyletbe tagsági 
dijat fizetni. Már az öltözködés 
közben beszedett a jóból s arai- 

■ kor egy “szalon” mellett elment, 
éppeif nem állhatta meg. hogy be­
ne kukkantson oda, mint Bolond 
Istók Debrecenbe. Az egyletbe 
menésből természetesen nem lett 
semmi, hanem amikor a bodi ha­
zakerült. kötötte az ebet a karó­
hoz. hogy ő azonnal “muffol , 
mert ő jobb kiszolgáláshoz van

hozzászokva. Állta is a szavát.a 
bodi. mert még aznap elmuftolt 
a háztól. Ezután élte világát, a 
mi-r pár dollárnyi vagyona tar­
tón Amikor elfogyott a pénze, 
nősülésre gondolt, de mindenhol 
kikosarazták, mert tudtak, hogy 
eddig egy néger asszony tilos 
kertjébe járt. ami sok pénzébe kt 
rült a hódinak. Akárhová mill­
ióit” ezután a bodi. nem tartot­
ták soká civakodó természete mi­
att s minden két-három napban 
kilakoltatták a “burdból”. De a 
bodi" mégis azzal dicsekedett, 
hogy milyen borzasztóan szeretik 
őt. s azért “muffol” olyan sokat, 
mert egyik miszisz a másik után 
csalja el a “burdból". Most. ha 
valakinek gyakran kell a lakasat 
változtatni, ráolvassák a fenti 
mondást.

1 1 • „no-vnnxdicsekszik a most valaki nagyonx
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szépen enekel, mint a -fc.
bodi.

Mustárt evett, mint a franklim 
bodi.
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Xagvon szerette a mérgest a 
frankhni miszisz és be is szede­
getett belőle alaposan. Egy este 
feltálalta a vacsorát a bodiknaK.
A hús meglehetősen zsíros volt. 
hát az egyik bodi mustárt ken 
hozzá. A miszisz, aki már meg­
lehetősen kapatos volt, előkapott 
a szoknyája ráncai közül egy uvc 
eet s odavágta az asztalra, hog> 
"itt van a mustár. Nézte a bodi 
az üveget, de nagyon fehérnek es 
nagyon folyékonynak talalta a 
tartalmát. Kivette az üveg dugó­
ját megkóstolta az italt, hat úgy 
Síita hogy "v-szki" De a 

miszisz csak erőlködött, hogy az 
mustár, de talán mérgessé vált. 
Persze a bodik hatalmas hahota- 
ba törtek ki. Haragos lett erre a 
miszisz, kapta a “viszkis batlit 
s ugv vágta a mustárt követelő 
bodi'fejéhez, hogy az két napig 
borogatta a daganatot. Most ha 
valaki okvetetlenkedik cs porui 
jár ráolvassák a fenti mondást.

Szépen énekel, mint a gömön 
bodi.

Sok sört. meg mérgest “orde- 
roztak” a “miller plczi” bodik, 
merthogy a munka jól megy s 
majd fölveti őket a sok dollar. — 
Mikor megérkezett a sok ital. a 
bodik azonnal hozzáfogtak az 
iváshoz s abba sem hagyták, a 
mig csak egv csepp sörük es 
mérgesük volt. Tartott pedig ez 
a muri pénteken estétől héttőn 
reggelig. Hogy a bodik nem vol­
tak a legjózanabb állapotban, az 
elképzelhető. Mulatozás közben, 
az egyik bodi azt ajánlotta, 
hogy mindenki énekeljen egy 
szép hazai nótát. Ment is a nóta 
szépen sorjába, egyik szibbei,. 
mint a másik. Csupán egyik bodi 
kicsin vélte le a többieket, hogy 
majd ö megmutatja, hogyan kell 
énekelni, merthogy ö gomori bo­
di. Végre rákerült a sor, de ala 
jiosan kinevették, mert a bodi le­
térdelt a padlóra s úgy enekel te, 
hogy “szeretnék szántani. r a

Matematika.

— Mondd, Móric, ha egy má­
zsa búza három korona, a hajo- 
hosszusága száz méter, a szeles­
sége harminc méter, a fóarboc 
magassága húsz méter, hány éves 
a hajó másodkapitánya?

__ Ez egv képtelen föladat.
__ Helyes, fiam! Te mindjárt

rájöttél, hogy ebben a feladatban 
nincsenek a számtani művelet 
alapjául szolgáló egynemű egy­
ségek.

__ Nem az a baj, tanar ur.
— Hát micsoda?
__ Hol kapok egy métermázsa

búzát három koronáért?

Magyarom!

Büzbombákkal köszöntsenek 
téged, ha le nem szúrod a bete­
geket a Dongóért!
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KITŰNŐ AJÁNLAT'
Nebo Box fedele l centet ér 
Egy egész Cupon értéke i cent

IO
Cigarettes. 

5c

Vidéki krónika.
Önmagukra ismertek.

\ tréfa, a gúny, sőt a legártat­
lanabb viccek legtöbbje a köz­
élet eseményeiből került az élc- 
lapokba. Célja az emberi gyenge 
ségeket ostorozni, de úgy, hogy 
egyben javító hatással legyen 
a'/.ókra. akik a tréfát önmagukra 
találónak érzik. Nemrégiben tet­
tük szóvá a hastingsi bodik viselt 
dolgait, amik egyesek ferdeségeit. 
de semmiesetre sem erkölcsi rom 
lottságát tükrözik vissza. Lrre a 
tréfánkra most az egyik olvasónk 
érdekes levélben ad feleletet. — 
Nagyban tanácskoztak a hasting- 
si bodik, hogy ki lehet az, aki 
őket ki dongát ta a Dongóban. Az 
egyik bodi. aki máskülönben a 
Dongót csak úgy olvassa, ha va­
lamelyik előfizetőtől ellophatja, 
borzasztóan találva érezte magát. 
Összehívta a bodi társakat, hogy 
mitévők legyenek, mert a Dongó 
Clevelandiján is értesül az ö vi­
selt dolgaikról. Egyhangúlag el­
határozták, hogy beperelik azt, a 
ki a hirt a Dongónak beküldötte. 
Nosza, szaladtak az “ágenshöz". 
hogy ők azonnal el akarják fo­
gatni a testest. Élőként ettek egy 
Dongót s bemutattak a tikét 
ágensnek.” — Kérdi az ügynök, 
högv kit akarnak elfogatni, ami­
kor nincs megirva, hogy ki kül­
dötte be a hirt a Dongónak? A 
Dodik újból tanácskoztak, hogy 
ők nem hagyják magukat, még 
ha az utolsó “pennijüket” is reá-
áldozzák. Megparancsolták az 
“ágensnek", hogy fogassa el az 
öreg Dongót. Az ügynöknek 
azonban volt esze, hogy kinevet­
te a budikat, mert hiszen a hír­
ben nem volt becsület sert es, de 
meg — kérdezte az "ágens , 
hát honnan tudják, hogy maguk­
ról szól a nóta. Hiszen a tréfás 
hírben nincsenek nevek említve:

Az mindegy, — mondja a potya­
olvasó, miközben nem éppen 
templomba való baka imádságot 
bocsájtott szélnek, ha nincs is 
név kitéve, de úgy van megirva. 
hogv azok a bodik csak mi lehe­
tünk és senkinek semmi köze 
hozzá, hogv tartozom a szalonos 
nak a mérges árával. Az "ágens 
természeteden nem vállalta az 
ügvet, mire a bodik morogva el­
távoztak.

Kellemes mulatság.

Nagy murit csaptak a west- 
homesteadi bodik a miszter ha­
zában. Folyt a sör. meg a mér 
ges, mint az utca árkában a \ iz 
zápor után, a bodik pedig úgy 
forogtak a csárdásban, mintha 
maszlaggal fűszerezték volna a 
vacsorájukat. A miszisz is úgy 
pergett a szűk szobában, akar 
az orsó, de mert kevés volt a 
helvés sok a táncos, úgy agyon 
gvomrozták egymást, hogy egyik 
az ágynak, a másik pedig az 
asztalnak esett. A miszisz is 
gyakran belekerült a csapdába, 
v.gv, hogy alig tudott kikecmereg 
ni a tömegből. Oda is kiáltott a 
miszternek. hogy csináljon ren­
det. ha már ő a gazda. De a 
gazda nem tudott rendet csinál­
ni addig, amig a bodik a nagy­
táncban ki nem dűltek. \ égre is 
pihenőre tértek, de másnap mmd 
vasárnapok, mert egyik a hátát, 
a másik pedig a mellét fájlalta. 
Az egyik hódi azon kesergett, 
hogy valósággal papucscsá ta­
posták a lábát, a tyúkszeme pe^ 
dig akkorára dagadt, hogy három 
borbély két napig gyalulhatja, a 
mjo- azt rendbehozzák.

Gombaszedés.

Egén Capon és doboz fedd ngyanazon értékkel bír.
Tetszés szerint készpénzre vagy értékes 

ajándékokra becserélhető 
(Ezen ajánlat 1915. dec 31-ig érvényes)

P. Lorllland Co., Ine., New York Est. 1760

zsikusok. A mulatság nagyszerű­
en sikerült, mert hiszen Farao 
ivadéka önmaga muzsikált, a 
vendégségnek pedig nem került 
pénzébe a mennyei zene. Hogy 
a keresztelőt méltóan fejezzék 
be, a cigánycsalád elhatározta, 
hogy kimegy gombát szedni és 
felséges tojásos gombát vacso­
ráznak másnap. A gondolatot 
tett követte. A dade az egyik 
raikóval másnap kiment az er­
dő)! te es teleszedték a magukkal 
vitt zsákot jóféle gombával. Ha­
zafelé betértek egy “szalonba”, 
hogy a gomba örömére egy pái 
pohár mérgest vegyenek he. A 
zsákot letették a “bár” mellé s 
az egyik bodi belenézett. Látta, 
hogy a sok gomba mind mérges; 
meg is mondta a “(Iádénak . 
hogy attól mind megvesznek, 
mint a kerge birka. A dadé 
azonban letorkolta ot azzal, 
hogy mit ért a paraszt a jóféle
gombához. 1 lazavittck a cigá­
nyok a gombát s még aznap meg 
is főzték. Jóízűen elfogyasztot­
ták. de egy félóra múlva mát 
orvost kellett hivni hozzájuk, a 
kinek két órai munkájába került 
a sok bolondgombát hánytató- 
val ártalmatlanná tenni.

keresztelőt csaptak a 
homcsteadi magyar cigányam

Nagy
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MUFFOL MISKA
főburdos vélekedései.

No, ijjen nyarat se láttam mi- 
j,'ita két lábon járok. Eső meg 
eső, oszt mindég csak eső. Más­
kor egvik pithyik a másik utár. 
gviitt, oszt egész fájintos vöt a

gvünni a szögletből. Mikor oszt 
"ivói kigyomroszták egymást, hát 
lvfcküttek a mulatók. Oszt a 
brekfesztnél sok vót a kékszem. 
a miszisznek meg igen fályt a 
gyomra. Hát szóval lyó néhí 
ekkis házi mulaccság.

De nem is szavazok mán töb 
bet, mer kisütött a na]) oszl 

aszonta a misziszem, hogy kime­
gyünk gombázni. Hát mondok 
észt a csencset el nem szalajtom 
Mer hát igaz, hogy némejjik 
gombáiul a falra is mászhat a 
zember. de a misziszem igen vi­
gasztal. hogy minden gomba lyó 
gomba, csak a zember goromba. 
No hát mondok én nem leszek 
igen goromba. Ezér oszt nyakon 
vágott a miszisz, de nem harag- 
bili.

Naivság.

A menyasszony apja (a leendő 
v ejéhez): Harmincezer korona 
adóssága van magának? Ejnye, 
ejnye! Akkor mi marad a hozo­
mányból ?

A vőlegény: Nem is tudtam, 
hogy ki akarják fizetni az adós­
ságokat !

A szállóban.

— Amit ön müveit, uram, az 
egvszerüen szemtelenség! Hatá­
rozottan állítom, hogy on a kulcs- 
lvtikon bekandikalt a szobámba.

__De asszonyom! Ez a fog­
lalkozásomhoz tartozik!

— Mivel foglalkozik?
— Fölfedező vagyok!

bokrok alatt a libacombokat meg 
a csirkemejjeket kiszedegetni a 
kosárbul, rá meg frissen csapolt 
sört innya, de most fuccs min­
dennek. Igaz, hogy gomba akad-* 
na bőven, de hát a miszisz nem 
igen akar gombázni. mer aszon- 
di nagy a sár, hát sáros lesz a 
szoknya. Így oszt otthun kéne 
ülni, ha a miszter nem ülne ott 
hun. De mer a miszter otthun 
lógati a fejét, hát én csak a 
midi pikesék előtt nézegetem a 
képeket. Jesszcri!

A veszt homsztádi miszter meg 
igen abajgatta a misziszt, hogy 
aszondi hozasson egy kis mér­
gest. mer akkor segít neki súrol­
ni a vacsora után. A miszisz 
nagysokára hozatott is mérgest, 
de a miszter sokat bevett belő­
le oszt sehogy se ment neki a 
súrolás. A miszisz erre mérges 
lett oszt kicsencsolta a misztert 
egv hódival, merhogy az Lob­
ban mozgott a súrolásnál.

Egy háznál meg nagy murit 
csaptak oszt lyárták a csárdást 
cefetül. Forgott a tniszisz. akár­
csak az orsó. De hát minden mu- 
laccságban kell egy kis eriszd a 
hajamatnak lenni, hát itt is vót. 
A bodik összehorgoltak oszt meg- 
gvomroszták egymást, de még a 
misziszt is. A miszisz ugyan ki- 
jabált a miszterre, hogy csináj- 
jon rendet, mer ő vóna a gazda, 

csakhogy a miszter ki se mert

Kényelem
Nyári időben vajmi nehéz dolog a 

háziasszonyokra nézve, hogy meg­
szabaduljanak a nagy melegtől.

A megoldás — a mi a konyhát illeti 
— a természetes gázban van.

A természetes gáz ugyanis RÖGTÖ­
NI SZOLGÁLATOT AD és nem 
MELEGÍTI föl a konyhát úgy, 
mint egyéb fűtőanyag.

The East Ohio Gas Company

Superior Ave., Opposite Hollenden Hotel 
Cleveland, Ohio

New niLiiness” Dept.—Central 902Main 4866
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Rájdo'ni ment, mint a franklim 
bodi.

> T||IXNO(.y.

Nagvon szeretett bajcikhzm 
a franküni bodi. Lgy ízben íet- 
tenetes szélvihar volt brauklm 
ban. Dörgött az ég. egyik villám 
a másik után cikázott, az cm> 
meg úgy zuhogott, mintha dé­
zsából öntötték volna. A “bájak- 
lizni” szerető bodi kijelentette, 
hogv ő az eső dacára is kimegy 
egy “rájdra”. Hiába intette öt a 
többi" bodi, ő rá se rántott a sok 
beszédre. Kinyitotta az ernyőjét, 
felkapott a kétkerekű paripára és 
kikerekezett az utcára. Nem mész 
sze haladt még, amikor egy ha­
talmas villám hasította keresztül 
a levegőt s akkorát dörgött utána 
az ég, mintha száz negyvenkettes 
ágyút sütöttek volna el egyszer­
re." A bodi úgy megijedt, hogy 
hamarosan megfordította a kere­
ket és a legnagyobb gyorsaság­
gal hajtott hazafelé. E közben a 
‘szél kiforgatta az ernyőjét is és 
egy hatalmas rántással még 
nyelet is kicsavarta a kezéből. A 
bodi természetesen bőrig ázott, a 
mig hazaért s olyan sápadt \ olt 
a félelemtől, akárcsak egy viasz- 
báb. Azóta, ha valaki nagyon 
megázik, ráolvassák a fenti mon­
dást.

A török jobbszárny.

Német tisztek mulattak a na­
pokban magyarokkal a fuvaros­
ban. 11 arcedzett, lebarnult arcú, 
kemény fiuk.

__ Hová mennek most az
urak? — kérdezték tőlük.

__ Hja, azt az istenen kívül
csak a császárunk tudja. Előbb 
előőrsök voltunk a belga harcté­
rén, azután utóvéd Handriában, 
majd tartalék a X ogézekben. 
Oroszországban fedeztük a Hin- 
denburg felvonulását, a Kárpá­
tokban megfigyelő különítmény 
voltunk, Galíciában centrum. 
Szerbiában leszünk támadok.
()laszi írszágban osztrák-magyar 
jobbszárny és nincs isten az ég­
ben, ha anélkül fejezik be a há­
borút. hogy török balszárny len­
nénk a Kaukázusban...

Első gondolat.

Egy mama belép egy üzletbe, 
hogy gvermekkocsit vásároljon. 
Mutatnak neki egy egészen uj 
fajtát, amely lilaszinü. Szinte 
megbotránkozva kialt fel az asz-
szony:

_Már hogy is lehet az em­
bernek lilaszint kínálni? Hiszen 
az öregít!

Kedves hasonlat.

Egy sebesült katona vissza 
tért ~a harctérről családjához és 
beszélt a háború borzalmairól. 
Amikor a gránátok és srapnellek 
röpködtek a levegőben, beszelte 
a sebesült vitéz, éppen olyan er 
zés fogott el, mint amikor a Ma­
riska a vőlegényével négykezes 
zongorázott és ti énekeltetek ho;

zá.
A szokás hatalma.

Kis tévedés.
Debrecenben a csapatkórházba 

beállít egy bekötött fejű vörös­
ördög. A pólya egy kis helyén 
már átütött a szivárgó ver.

Bevezetik a műtőbe, hol egy 
szanitéc, vigyázva, lassan szedi 
le az ideiglenes kötést. A törzs­
orvos is készül a műtéthez, íel- 
gvürt ingujjal áll a mosdó előtt 
s buzgón keféli szublimátos víz­
zel a kezét, körmeit.

Ezalatt kikérdezi a legényt a 
sebesülése körülményeiről. A hu­
szár szép. lassú, tagolt beszéddel 
előadja, hogy csutakolta a főhad­
nagy ur lovát, de a bestia eg\ 
észrevétlen pillanatban homlokon 
rúgta ugv, hogy menten hanyatt 
vágód« itt.

Az orvos kiváncsi léven, bog} 
kisebb agyrázkódást nem kapott- 
e a legény, néhány kérdést intéz 
hozzá:

__ Hát mondd csak fiam. nem
hánytál ?

—. Jelentem alássan nem 
felel a legény.

__ Az eszméletedet nem vesz­
tetted el ?

A huszár bámul, látszik, hogy 
nem érti a kérdést, a kezével vé­
gig tapogat a zsebjein, mindent a 
helyén talál, a dohány zacskót, 
bicskát, bajuszpedrőt, — mire ki­
vágja:

__ Törzsorvos urnák alassan
jelentem, nem vesztettem el sem­
mit.

Két jó feleség.

Az egyik asszony: A fér jeni- 
neg tegnap volt a nevenapja. 
Hogy ebből az alkalomból meg­
lepjem valamivel, hát küldtem 
neki egv képeslevelező lapot, a 

: melv azt a vendéglőt ábrázolja
ahová mindig annyira szeretne 
elmenni.

Szeget-szeggel.

Utazó (egy üzlettulajdonoshoz, 
aki gorombaságáról volt neveze­
tes): Engedje meg, hogy megren­
delést gyűjtsék a Schlesingei és 
Weiss cég számára.

Kereskedő: Nincs a maga cég 
jének tisztességesebb utazója?

Utazó: De van, csakhogy az 
tisztességesebb üzletembereket ke 
rés fel.

__ Megszokta már férjed ismét
az itthoni életet?

__ Egy félig-meddig. Ásott
magának a kertben egy lövész- 
árkot s egész nap abban teksziK.

A második asszony: Az ei. 
uramnak a múlt héten volt a 
születésnapja és ajándékba meg­
csináltattam neki a lakáskulcsot 
csők« «Iádéból.

Semleges.
Vevő: Ez a kutya úgy látszik, 

angol faj.
Kereskedő: Egészen bátrán

megveheti uraságod. mert ez a 
kutya tökéletesen semleges.
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V

VETERÁN PESTA
cmerikás és Zcldfü'ii Marci.rési

No Marcink, hat nemsokára 
nagy üdnep. lesz, még pedig a 
gusztus 20-án. merhogy akkor 
van a nevem napja, meg osztég 
István kiráj is akkor van. hat 
mindenféléké]) üdnep lesz. Oszt 
hogy sok itt a zistvány meg a 
Pesta, hát mondok lesz elég en­
nivaló meg italozás. De hát du­
kál is, mer hiszen úgy szép a 
m oryar. ha iszik.

Oszt mán egy karma haji sz- 
]' dr. t is vettem, merhogy a ne­
vem naptvára orajtosan ki aka 
rok őtözködni. hát hegyesre ki­
húzom a bajuszomat. A Marcink 
meg igen keféli a zókontris be­
kecset. akibe az a jó. hogy mán 
semmi se laccik meg rajta a sok 
zsirfót miján. Hát szóval maly 
csak kihúzzuk magunkat, oszt 
most mán csak az marad hátra, 
hogy a szalonv< >s Lstvanyok is 
r.dibe legyenek, osztég ne spó­
roljanak a szkúnerekkel, mer mi- 
jé>ta Varsót bevettek, hát egye­
bet se teszek, mind is/.om az ál­
domást. De még nagyobbat iszok 
malv akkor, ha a talihányon is 
Ivói végigvernek, mer nem sze­
retem ugyan, ha a zemberek ölik 
egymást, de a za cudar makaró- 
nvis talihány igen rászolgált egy 
leckére.

A temperencek addig okoskot- 
tak ebbe a zországba, hogy most 
mindég esik a zesö. Sírnak is a 
tvmpcrencck. hogy aszondi drá­
ga lesz a zélet. De mondok ne­
kik úgy se baly mer ők vizen i- 
megélnek. Aki vizet prédikál, hát 
igyon vizet.

Oszt Csikéigégába meg nagy 
békét akarnak csinányi, de hát 
nem sok lesz abbul. mer minek 
ott békéltetni, ahol nincs háború.

Ha meg tudnák stappolni, hogy 
ne vigyenek innen municijót. hat 
az egtsz más von a, de azt mar. 
nem lehet megtenni, - merhogy 
még a prezedent is azt Íratta le­
ve be a magyar kirájnak, hogy 
mm lehet, iiát nem lehet. Mer- 
liogv kell a pénz. Hát nekem is 
kéne egy kis pénzmag, mer péz 
nékül se becsület, se semmi.

A municijót meg itt kéne tar 
tani. mer mahónap verekenn; 
kell a mekcikánusokkal meg a 
japánvokkal, akik mán megmu­
tatták a muszkán, hogy fene lvol 
tudnak verekedni. No meg azutég 
kosztünk is elkélne egy kis mu- 
nicijó, mer ugyan óbégattyuk. 
hogv igy meg amúgy szeressük 
egymást, de azért csak úgy sze­
ressük. mind a kecske a kést.

Nem csuda, hogy a háborús 
időbe nagy keleti van a kemnek, 
akit magyarul piciinek hinak, hát 
brionv kosztünk is megakadnak 
ijjen piciik, akik megfojtanák a 
másikat egy kanál vízbe. De hat 
nem is csuda, mer aszondik, hogt 
fejtül bűzlik a hal, oszt nálunk a 
nagyfejiijek úgy acsarkodnak 
egymásra, akárcsak a zéhes far­
kasok.

Hát cudar világ biz ez oszt a 
za legnagvobb bolond, aki becsü­
letes, mer a becsülettel még kó- 
duni se lehet. Oszt decol!

Kés nélkül is 
megszabadul a 

gyomorbajoktól,
aki gyomra rendben tartásáról, vei e 
tisztántartásáról minden áron gondos­
kodik. A vakbélgyulladás vagy ame 
rikai-magyarul penniszájdesz, valamint 
számos más veszedelmes gyomorbaj 
mind annak a következménye, hogy a 
gyomor rendetlenül működött s a x ér 
a tisztátalanságoktól nem keringhetett 
szabályosan az erekben.

AKI

AZ ORVOS
CI ROKKÁ ALAKBAN

GYOMOR ÉS VÉRTISZTITÓ 
GYÓGYCUKORKÁT használ

annak nem kell rettegni sem vakbél­
gyulladástól, sem egyéb veszedelmes 
gyomor- és bélbajtól, mert a 1 artola 
állandóan rendben tartja az emésztő 
szerveket és tisztogatja a x ért.

HASZNÁLJON ÖN IS 

IDEJÉBEN,

A lövészárokból.

— Háborús étlap. —

Reggeli: Két muszka.
Ebéd: Angol roast beat", fran­

cia salátával.
Vacsora: Szerb gulyás rixs- 

zsel.
--------- o---------

Földikém!

ha egészségét úgy a maga, mint szeret­
tei érdekében becsüli valamire. Ezer 
meg ezer példát találunk az eleiben, 
ami mind ennek a szükségességét bizo­
nyltja.

Egy nagy doboz Pártolót akár ide, 
akár az óhazába egy dollárért küld a 
feltaláló:

PARTOS
PATIKA

160 SECOND AVENUE

New York, N«Y.
FIGYELEM: A Partos Patikának

utazó ügynöke nincs.

A muszkákkal kelljen lépést 
tartanod, ha potyán elkívánod a 
Dongót!
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Levél a harctérről.

it5igy nap a habomban , 
“Hogyan él egy hős a 

háborúban.”
—o—

A hős este lefekszik. A leiek 
vés igen egyszerűen történik es 
korántsem olyan komplikált, 
mint otthon, minthogy a hősnek 
nem kell levetkőznie, nem kell 
a lapot elolvasnia és nem keli 
lefekvés előtt megmosakodnia. A 
hős tehát egész egyszerűen ltfek 
szik ma a szabad ég alatt, hol­
nap egy istállóban, holnapután 
egy csűrben, azután egy palota- 
ban, azután egy parasztházban, 
azután egy pincében, azután egy 
padláson, azután egy Deckung- 
ban, azután egy erdőben, azután 
egv mezőben, szóval a legesleg­
különbözőbb helyeken. A hős al­
szik. Reggel 4 órakor. 3 órakor.
5 órakor" 2 órakor fölébresztik es 
a hős. egészen egyszerűen talpra 
áll. Ez sem olyan komplikált, 
mint otthon. Nem kell felöltöz­
nie, minthogy le sem vetkőzött, 
nem kell megmosakodnia, mint­
hogy nincs hol. nem kell a reg 
gébért kiáltoznia, egyszerűen 
csak fölkel és a csajkájával ét- 
saját úri lábaival a Fahrküchehez 
megy, ahol a szakácstól kap ko 
rülbelül háromnegyed liter meleg 
kávét. A kávé meleg, de nem te­
jes. Egyszerű fekete kávé és kon 
sérv révén készül. Nem \ alami 
jó, de annál rosszabb. Ez a kax é 
arról nevezetes, hogy nem jó 
ebéd vagy vacsora után ivódik, 
hanem vacsora helyett és ebed 
előtt és a hősnek nincs joga pik- 
koló-feketét, vagy kapucinert kö­
vetelnie és nem jár hozza fő- 
pincér vagy egy szivar szipka vak 
A hős megreggelizi a háromne­
gyed liter fekete kávét komiszke 
nyérrel és ami a fő, igen kitűnő 
étvágygyal. Azután elmossa a 
csajkáját, ami úgy történik, hogy

a csajka fenekén maradt kávét 
háromszor-uégyszer, úgy jobbrói- 
balra, vagy balról-jobbra, erőtel­
jesen megforgatja és kiont 1. A 
kanalat pedig visszadugja a csiz­
maszár mellé, ahol előbb is tar­
tózkodott. A hős ezután a dolga 
után megy. Ez a dolog pedig 
annyira változatos, hogy hely­
szűke miatt hozzá sem kezdek a 
leírásához. Úgy 12 óra és 5 óra 
között van az ebéd. Ez mar az­
után változatos. Ma pld. leves- 
luis levessel, holnap leves leves- 
hússal. holnapután húsleves leves- 
hússal, azután leveshus húsleves­
sel. esetleg rizs, vagy borso, 
Va°y bob. esetleg bab. borso, 
vagv rizs. stb., stb. Menázsi u 
tán" ismét dolga után megy a 
hős. Ha gvalogos, akkor vagy 
gvalogol. vagy harcol, vagy 
nem gvalogol és nem harcol, ha 
lovas akkor lovagol, vagy har­
col. vagv lovat pucoval, vágy- 
nem lovagol, nem halcol. de lo 
vat azért örökké pucoval. Ha 
tüzér akkor harcol, vagy lovat 
pucol, esetleg nem harcol de a 
lovat örökké pucolni kell. Min­
den munka gyorsan, gondolkodás 
nélkül. . pontosan megy. Nine-'- 
huzavona, nincs bizottság, albi­
zottság és ^albizottság, meg vál­
lalkozó. mint a városnak megi - 
megv minden, mint a karikacsa 
pás Az oroszok például íölegct- 
tek egv hidat, nem lehet a fo 
Ívócskán keresztül menni. A sáp 
peurhadnagy galoppban lovagol 
a tábornokhoz délelőtt 11 órakor. 
\ tábornok csak annyit kerdez a 
hadnagytól, hogy mikorra lesz 
kész a hid. a hadnagy csak azt 
feleli, hogv délután 3 órakor Es 
délután háromnegyed 3 orakor 
már fix und fertig az egész nya­
valya. Emlékszem, hogy nálunk 
egv ilyen hidiigy nem ilyen egy­
szerű. A gazdasági tanácsos elö-

terjeszti a tanácsnak, a tanács ja­
vasolja a képviselőtestületnek, a 
képviselőtestület kiküld egy bi­
zottságot. a bizottság egy albi­
zottságot. az albizottság egy ai 
albizottságot. Az al-albizottság 
megvizsgálja az ügyet, bejelenti 
az albizottságnak, az albizottság 
a bizottságnak, ez jelentést tesz 
a képviselőtestületnek, a képvi­
selőtestület nem helyesli az ügyet 
cs ismét kiküld egy bizottságot 
és igy tovább. A hid még ma sem 
készült el. Ez azonban nem tar 
to/ik az ügyhöz. Ott kell folytat 
nőm. hogy a hős este megint 
megiszik háromnegyed liter ká­
vét és lefekszik. Kilenc hónap 
alatt cirka 3 hektoliter kávét it­
tam már meg. Ez egy normális 
nap a hős életéből. Ilyen nor­
mális nap azonban annyira kévés 
van. hogy inkább abnormális nap 
nak lenne nevezhető. \ an nap. 
mikor nincs mit enni. van nap. 
mikor nem lehet aludni, van nap. 
amikor sem enni. sem aludni 
nem lehet, de ki az ördög tudna 
mindezt leírni, számon tartani es 
megjegyezni.

7. OLDAL.

Dr. FARKAS GÉZA
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.

“Magyarországról, szegénv ha­
zánkról, ne feledkezzél meg”...

így énekelték ezt augusztus 
15-én és pedig úgy Magyar- 
országon, mint Amerikában. Fői-, 
harsant az imádság házaiban az 
ősrégi ének. könyezve imádkoz­
tak a honi földön és a messzi tá- 
volban a magyarok. És ha vala­
mikor. ugv most volt és van 
elegendő ok a buzgó imádkozás­
ra. s ezzel egyetemben a cselek­
vésre : mert a magyar haza ve 
szedelmében a cselekedet a leg­
szebb imádság.

A varsói fényes győzelem után 
az óhajtva óhajtott békéről be­
széltek az egész világon. Min. 
denki óhajtaná a békét, csak a 
ravasz Anglia fél tőle: mert na­
gyon jéd tudja, hogy a német- 
magyar-osztrák sikerek után nem 
ő diktálná a békefeltételeket. Ezt 
pedig nem szeretné Anglia: mert 
a rövidebbet húzná s Németor­
szág kerekednék felül. Ettől pe­
dig úgy fél Anglia, mint az ör­
dög a tömjénfüsttől.

Az oroszok letörtek. Egy da­
rabig tarthatják még magukat, 
de teljesen biztos, hogy Anglia 
többé nem számíthat az oroszok 
segítségére abban a mértékben, 
amint számított a háború elején, 
Anglia ugyanis azt gondolta 
hogy a rengeteg muszka hadse­
reg végiggázol az ellenségen, 0 
akkor az angol diplomácia dik­
tálja majd a békeföltételeket, ő 
csinálja meg Európa térképét s 
a tengereken még korlátlanabbul 
kalózkodhat. Ez a terv azonban 
csődöt mondott a muszka vere­
ségekkel s most az angol róka a 
Balkán-államokat uszítja s igéi 
nekik füt-fáf csak azért, hogy az 
ő érdekében vigyék népüket a 
vágóhidra.

Az angol kapzsiságnak Belgiu­
mon kivid az agyongyötört Szei- 
bia issza meg a levét; mert hi­
szen Szerbiának kell áldozatokat 
hoznia, hogy a szomszédok bele 
egyesüljenek az üzletbe. A szerb 
nemzetnek nem tetszik a vásár 
különösen azért, mert a bolgárok 
sokat követelnek. Az angol dip- 
’omaták most erősen szorongat- 

a szerbeket és erősen igér 
getik nekik, hogy a békekötés­
nél megvédik a szerb érdekeket. 
Ennél fényesebben még soha sem 
mutatkozott a mesebeli róka és a 
hollé) példája.

A háború elején azt jósolgat­
ták, hogy a pénz dönti majd el 
a háború sorsát, vagyis az a 
nemzet győz majd végeredmény­
ben. amely tovább bírja pénzzel. 
Eddigelé szinte megszámlálha­
tatlan milliárdokba került a ret­
tentő mérkőzés. Anglia pénzelte 
az oroszt, a belgát, a szerbet és 
az olaszt, azonkivül pedig pénzt 
Ígérget a balkán népeknek is, ha 
belekeverednek a háborúba és 
pedig az ő oldalán. így tehát 
Anglia ugyancsak kiürítette zse-. 
beit, de itt van Amerika, ahol a 
muníció fejében elszedik a kap­
zsi tőkések Angliától a pénzt és 
azután kölcsönként visszaadják 
Angliának.

Legutéfbb megint arról van 
szó. hogy amerikai tőkések 500 
millió dollárnyi kölcsönt adnak 
Angliának. A semleges ország

tehát minden erővel azon van. 
hogy tovább nyújtsa az ember­
gyilkoló háborút, amely neki 
rendkívüli anyagi hasznot hajt. 
Pusztuljon el az egész Európa, 
csak üzletet lehessen csinálni, 
busás haszon mellett, a lemészá­
rolt emberek bőrére. De hát ki 
törődik élettel meg egyébbel éri­
ben az utálatos világban, ahol a 
pénzen kivid minden egyéb hasz­
talanul ugat.

Mindazonáltal az Egyesült Ál­
lamokban is kezdenek kinyílni a 
szemek. Az országot uraló tő­
kések a lapok révén megfertőz- 
tették ugyan a közvéleményt és 
azt a hitet keltették, mintha Né­
metország lenne oka minden baj­
nak. s csakis a németek letörésé­
vel lehetne boldog a nagyvilág. 
Csakhogy Anglia nagyon meg­
mutogatta a foga fehérét s bebi­
zonyosodott nem egyszer, hogy 
Anglia visszaél tengeri hatalmá­
val és nemcsak Németországnak, 
de a semleges és barátságos 
Egyesült Államoknak is diktálni 
akar a tengeren.

Ebből kifolyólag néhány tisz­
tán látó amerikai újság rámuta­
tott arra, hogy az Egyesült Álla­
moknak nem Németországtól, de 
Angliától kell tartania a tengeri 
uralom miatt. Az egyesült Álla 
moknak eddigelé csak Angliával 
volt baja s ezután is csak Angliá­
val kerülhet szembe. Legalább i» 
különös, hogy ilyen körülmények 
között mindenáron Angliát segí­
tik innen, azt az Angliát, amely 
esetleges győzelem után sokkal­
ta korlátlanabb ur lesz a világ- 
tengereken, mint volt ezelőtt.

De hát a háború pokol, s mi­
nél nagyobb kamztra dolgoznak 
az ördögök, akiknél mindenek 
fölött való a — pénz.
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A DONGÓ POSTÁJA.

Többeknek. Az '"'reg Dongó 
köszöni a gratulációkat. A kilen­
cedik kis Dongó a körülmények­
hez képest jól érzi magát, s nagy 
szerencse, hogy még nincs szük­
sége ködmönre és cipőre: mert 
ha* lenne, akkor is mezítláb jár­
hatna.

V. S. Műitől Miska gondjaira
bíztuk. . .

T. G. Kívánságát teljesítettük.
Mi van ott a betegekkel?

D. S. Kidongtuk. Máskor is
szívesen látjuk.

W. S. A küldött dolgokat 
megfikszoltuk, a kért lapokat el­
küldtük.

B. Á. Szerencse, hogy leg 
alább vicc akad ott, mert bete­
gek nem igen akadnak.

V M. Köszönjük, erre kutya 
idő jár. De hát az időt úgy se 
lehet megenni.

B. N. Az ötven garas megjött, 
a viccek pedig jönnek a Dongó­

ban.
Hátralékosok. Maholnap it: 

van a gyümölcsérlelő ősz, jó les/, 
tehát beküldeni azokat a régen 
dugdosott betegeket: mert a 
Dongóra is nagyon ráférne egy 
kis szüret.

DONGÓ

SZENT ISTVÁNKOR.

“Ah, hol vagy magyarok tün­
döklő csillaga?!" mondja a regi 
ének. A Dongó is elmondhatja 
ezt: mert a csillagok nem igen 
ragvognak ra betegek képi­
ben. A hátralékosok ugyanis 
azt hiszik, hogy a negyven na­
pos esőből is megélhet a Don­
gó. Az eső nyomán pedig csak 
gomba terem, amit sokszor nem 
tanácsos megenni; mert úgyis 
bolond ez az élet. a gombától 
pedig még jobban megbolondul­
hat. Jó lesz tehát berukk.dtatm 
a betegeket a Dongóhoz!

--------- o---------

Ne hajolj ki!

Foglvokat kisért.a huszarkap- 
lár s" egy nagyobb állomáson le 
akarta fényképezni őket egy ama­
tőr fényképész.

Mikor megtörtént a felvetek 
egy orosz nagyon ki talalt hajói­
nk hogy jobban láthassa a fény­
képezőgépét. amely olyan isme­
retlen volt előtte!

— Ne hajolj ki annyira — ki­
ált rá a káplár — mert úgy po­
fon fotograíérozlak. hogy kiese! 
a masinából képestül!

Vilmos császár keze.

Egy galíciai városkát megszáll-' 
va tartó huszárság tisztjei, holtra 
fáradva ültek az ebédnél.

\ társaság egvszerre csak meg­
ütközve veszi es/H. h< •„> az 
egvik tiszt a csibecombot kézé­
ben tartva eszi. A tiszt latja 
társaság megütközését, de eleinte 
nem tudja mire vélni, végre ra­

jön s felkiált :
— A táborban Vilmos császár 

is kézbe veszi a csibccoinbot, ügy­

észi !
Mire M. főhadnagy csendesen

megszólal:
— Tudod fiam. én sem bán­

nám. ha Vilmos császár kezéből 
ennéd a csirkecombot!

9. OLDAL.

pénzszállító
KÖZJEGYZŐ ÉS 
VÁLTO-UZLETE

PASSAIC, N. J.
: isg SECOND ST.

Rigó. Kidongtuk, amint 
hatja.

Több dologról 
lünk.

lát-

máskor szó-

Hálátlanság.

A férj: Mondtam már. hogy 
az idén nem fogsz fürdőhelyre 

utazni. És...

Feleség: Uj hát ez a hála,
amiért egész esztendőn át egész­

séges voltam?

AKI valódi magvak bort akar .»•- ******

Palugyay I. és Fiai
. ,<«.....pozsonyi olágluru ees, hor„k;lt.

40 Ave C.
NEW YORK.V1DDEREM1L

képviselő.

Egyedüli képviselője a Salvator forrt, «sväny-
víznek.
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VALAHOL NEKEM KÉKSZEMRŐL 
MESÉLTEK.

Irta: Szopkó I. Géza.

Himes virágos nekem a járda 
S fé'ek, hogy ibolyára lépek 
Felhőkarcolók közt járva.

Köddel küzdő napsugarat látok. . . 
Mindenütt a Paradicsomkert. . .
Tán nincs is kétség és átok...

Füstgomoly az égen karikákat ir le 
Szétfutó selymes karikákat 
S mintha angyalokat vinne.

Nem látok sehol tajtékzó arcot.
Az élet oly sima, oly édes,
Ö"i, marja a kudarcot.

Néha az egek közel jönnek hozzám 
S nem látok, csak orrom hegyéig. 
Néha megérintik orcám.

Ilyenkor a világ csupa kékszem... 
Ta’án tény, talán képzelődés,
Nem em’ékszem, nem emlékszem.

Valahol nekem kékszemről meséltek 
Egynéhány kurta szót röviden 
S folytatják a mesét a rétek.

Himes virágos nekem a járda,
Kimrs virágos és veszélyes 
Az ég, föld között állva.

MINDEN HOZZÁM ÉRKEZŐ PÉNZKÜLDEMÉNYÉRT “

SZAVATOLOK|
Pcnzküldeménveit juttassa hozzám, mert én azokat ■

POSTAI UTÓN I
a eggyorsabban, a legpontosabban és a LEGBIZ- ■ 
TOüABBAN kiutalom az óhazai címzetteknek. 2 
Otthon VÁRVA-VÁRJÁK A PÉNZT ÖNTŐL, § 
kü djön tehát ÁLTALAM és minél gyakrabban. ■ 

volt cs. és kir. konzuli ügyvivő H

NÉMETH JÁNOS, bankár [
457 WASHINGTON ST. NEW YORK, N. Y.

Városi fiókiroda: 1597 Second Ave., New York. ■

■■■■■■■■■■■■■■IHS3a■■■■■■■■■■■■■■

A KOSZORÚ.

A napokban az egyik Homevil- 
lei hódinak “léafja” volt és töb­
bet szedett be a mérgesből, mint 
amennyit a gyomra megbir, ter­
mészetesen másnap munkába 
kellett mennie, de a gyomra na­
gyon fájt és kérdezett a “bősz­
től ”, de a “bősz” nem ült fel a 
kérelmének, mert látta a bodi sze 
mérői, hogy “jeszterdé drink tu­
nnies.” Végre a bodi gondolt 
egyet: “dinner tájm” kiment a 
gyárból, nagy sietve tért vissza 
és jelentette a “bósz”-nak, hogy 
a “braderlója” meghalt, amit a 
“bősz’’ el is hitt. Ment is a bodi 
nagy örömmel, hogy a kutya ha­
rapást beköthesse a kutya szőré­
vel, útközben eldicsekedett a bo- 
diknak, hogy túljárt a “bósz” 
eszén, mert azt mondta, hogy 
meghalt a sógora és igy haza­
eresztették. Természetesen a hit 
elterjedt és egyesek a dolgot fél­
re magyarázták, ugyannyira, 
hogy este bizony nem győzte a 
szegény fogadni a virrasztókat 
Tudomást szerzett az esetről az 
egyik Homestead-i egylet elnöke 
és szaladt a pénztárnokhoz, az 
alapszabály értelmében megren­
delni a koszorút. El is mentek a 
virágüzletbe és annak módja szc 
rint az elnök ur “leszpelolta” a 
virágra kiírandó neveket és meg 
hagyta, hogy másnap tiz órára 
ott legyen a koszorú a 21-ik 
Street en, nehogy valaki azt 
mondhassa, hogy ők nem sietnek 
eleget tenni kötelezettségüknek.

Természetesen nagy volt az 
elnök ur meglepetése másnap 
reggel, mikor találkozott a gyár 
ban a halottnak hitt, vagyis nyil­
vánított tagtárssal. Küldte is a 
fiát azonnal a pénztárnoknéhoz, 
hogy azonnal rendelje vissza a 
koszorút, mire a pénztárnokné 
igy felelt: “Hiszen mondtam én 
este az apádnak, hogy előbb győ­
ződjék meg a halottról és csak 
azután intézkedjék.”

Most aztan, ha valaki hibát kö 
vet el. ráolvassák, hogy:

— Ennek is koszorút rendeltek, 
mint Kondásnak.
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A HÁBORÚ HUMORA.
—o—

Segítség.

Tizenkét fogollyal tért vissza 
ry Isonzó menti öttagú jar- 
•ünk. Vezetőjük — egy tizedes 
- megteszi jelentését, átadja a 
iglyokat és “re optime gesta 
Vdul kifelé a zászlóalj-irodabol.
LZ ajtóban megállítja egy had- 
acry és mert furcsának tál alj a. 
megkérdezi, hogy ugyan hogyan 
s tudtak öten tizenkét foglyot 
‘csinálni.”

— Hadnagy urnák jelentem, 
elelte a tizedes, - hát ugv tor­
rent a dolog, hogy cirkalas köz­
ben nagy túlerőre akadtunk. Le­
hettek az olaszok vagy hatvanan 
Ők is észrevették minket es e 
kezdtek csúnyán lövöldözni. — 
Mondok a pajtásaimnak, hogy se- 
o-itség után kellene nézni, mert 
sokan vannak ellenünk. És. mert 
csapatbelit nem láttunk sehol. h<n 
__ fogtunk magunknak tizenkét
“szövetségest.”

Bakafilozófia.

Kecskeméti népfölkel ők járják 
a lengyelországi hegyeket-dom- 
bokat és mert sürgős a dolgu 
hiszen a muszkát üldözik, bizonj 
lihegnek is a jól megrakott háti­
zsák alatt. De azért a kicsi, piros 
cserép makrapipa most se jón Ki 
a szájukból. Csak éppen ritkáb­
ban szopogatják és a fust is n - 
káliban bodorodik belőle.
- Cudar egy ut ez! - mond­

ja az egyik öreg népfelkelő. — 
Kilóg az ember nyelve, mire tol 
ér a hegyre. Aztán meg ez a 
“riisztung” is!

A fiatalabbnak meg tretara is 
van kedve:
- Verje ki Pista ha a bagót 

a pipából, avval is könnyebb

lesz 1
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A sebesült.
Egyik sebesült ujságiró-kato- 

nánk Írja egy osztrák hadikor- 
házból: A minap kihallgattam
két öreg magyar népfolkelo be­
szédét. Az egyik alighanem buda­
pesti lehetett, mert így beszelt :

...és amikor már két órát fe­
küdtem sebesülten a patakpar­
ton, akkor jött a mumcios kocsi 
és elvitt. ..

— Municiós kocsi? Talán sza- 
nitéc-kocsit akartál mondani?

__ Nem én. Annyi “geller volt
bennem, hogy municiós kocsin 
jöttek értem.

A halál oka.
Az egyik felvidéki mellék-kór­

házban ' történt meg az alább­

eset.

A kórház könyveit civilek ve­
zetik. B. osztályú népfelkelők. a 
kik most háromfelé is szakad­
nak. Otthon is eleget akarnak 
tenni, ahogy lehet a polgári <‘g 
lapozásuknak, jótékonysági in­
tézi,lénvekeí is istapohiak es 
azonkívül, mint B. népfelkelők. a 
kórházi irodát is cila. jak.

Egy ilyen agvonhajszoit inra. 
történt meg. hogy a halálozás: 
lajstrom rubrikáit osszete\es/.- 
tette és az orvos nevét lejeid, ir­
ta valamivel. Egy rovattal U;- 
jebb. Így : A halál oka: Dr. Mei­
ner lenő.

u. OLDAL.

Honfitárs!
A varsói hid dűljön rád. ha el­

lopod a más Dongóját!

PE1

The Balance 
favors Rayolignt

Veffve tekintetbe egyrészt azt 
hogy a szénnel fűtött tűzhely 
mellett mindég ott áU a faslada 
a hamus vödör, es a szeneslada 
és vele jár az örökös korom cs
kellemetlenség.

oU10í„uT«ra “»!•” KWOliSM 
S,”“£-4tis tiszta ős

hűvös marad.

A NEW PERFECTION tűz- 
hellyel megvan minden kényelme 
amit a gázfűtés nyújt. A NEW 
PERFECTION úgy gyullad j 

mint a gáz, úgy kezelheti mint a 
gázt, s úgyis főz mint a gaz. 
Semmi más ez mint a “gáz nyúj­
totta kényelem kőolaj utján .

A legújabb NEW PERFEC­
TION tűzhely lángmentes sütőre-nid.b Alim« r. - CS T1UJN xuz-ncijr ----

olaj, S a konyhája késszel is fel vau szerelve.

Substandard oil company «a

ISS Gas Stove CM$ort 
with Kayolight oil
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Háborús beszélgetések.

Arról esett szú, hogy hát 
ugyan hát miért is acsarkodnak 
a muszkák annyira a magyarra.

Az emberek vélekedtek. Ki igy. 
ki úgy. Például Holjártok János 
igy:

— Azér van az, embörök, mer 
a háborúnak éppen olyan a ter­
mészete, mint az egyes ember­
nek. Ha már birkódzani kő, hát 
csak egyre az ellenfele dereka fe­
lé kapkod, merhogy ott törheti le 
leghamarabb. A kézit, lábát hiába 
fogja. Annak nincs semmi értel­
me.

Hát az ilyen szavazatot meg is 
lehet hallgatni. Meg. Azonban a 
mi igaz, igaz. Nem sokt ér az 
ilyen szóbeszéd, ami már abból 
is kiviláglik, hogy az emberek 
nem vállalják a magyarázatot.

— Jó, jo... Hiszen...
Aztán megint csak ott veszik 

föl a fonatot, ahol az előbb elej­
tették :

— De különösképpen mér’ épp 
az magyarnak ?

Ezt bontsd ki böíi?!
— Nem is annyira a magyar 

ember itt a céltábla, mint inkább 
a magyar föld!

Ezt Darvas Péter mondja, aki 
külső országokat járt, rémisztő­
én kitanult okos ember. Van har­
minc hold földje, négy erdőille- 
tosége és két irtása. Szerzett va­
gyon. Már ez maga is sokat be­
szél. Az ilyen embernek még a 
szemvetése is világosabban ma­
gyaráz sok könyvnél. Érdemes 
hallgatni. Hát hallgatják is az 
emberek. Most meg éppen, ami­
kor azt a hurt pengeti, amelyik- 
titokban már amúgy is ott rezeg 
mindannyiuk lelke mélyén.

Irta: Péczely József.

— A föld. . .
A szemek összevillannak, mi­

közben a fejek fölvetődnek.
— Nini!
Hogy Darvas Péter igy a szög 

fejére talál, őneki magának is ki­
egyenesedik a dereka.

—- Mer embörök, csak egyet te- 
kincsiink föl, azt nevezetösen, 
hogy hát voltaképpen van-e hát 
széles e nagy világon a magyar 
búzatermő alföldi rónának pár­
ja?

\ alójában ez a fölkérdezés 
nem kíván feleletet, merthogy 
azt niég a bolond is tudja, hogy 
nincs. Minek itt szálára szedni a 
szilt? Nincs, aztán nincs.

Azonban aki a szélt úgy tudja 
egymáshoz pászoltatni, mint Dar­
vas Péter, hát az még az örök- 
igazság mellé is oda tűzdeli a 
maga támogató gerendáit.

— Mer embörök, a nagy világi 
történelöm is mit tanít? Azt, 
hogy hát annakidején mi magya­
rok is csak a föld irányában 
gyű ttunk bé. Úgy történt, hogy 
Árpád fejedelöm azt mondta a 
legjobb vezérinek, Botondnak- 
nak. de szórul-széira: “Eriggy 
csak fiam arra a Duna-Tisza tá­
jékára, oszt deputáld mög azt a 
hirös magyarországi földeket...”

Kárász Sándor, az Egylet el­
nöke. megbillegteti a kezefejét:

— Akkó kend nem jól tanulta 
ki az eskolát. mer Botond annak­
idején nem a Duna-Tisza tájé­
kán keresködött!

— Nem-e?
—• N era !
Darvas Péter jobbra is néz, 

meg balra is. Mintha csak azt 
mondaná:

— I lát embörök.. . ?
Az emberek azonban nem szól­

nak. Bajos dolog, merhogy nem 
világos előttük a dolog.

Az elnök ur azonban egy-ket­
tőre ráolvassa Darvas Péterre a 
kádenciát. Ujjain sorra szedi a 
vezéreket:

— Almos, Előd, Töhötöm, Hu­
ba, Kond, Tas, Ond...

Ráint Darvas Péterre:
— Hol van itt a botond?
Darvas Péter jobbkeze hü­

velykujját fölmereszti a levegőbe 
s az öklét úgy nyomja le az asz­
talra.

— Közte van!
— Nincs!
—- Hát az utolsó?
— Az utolsó?
— No.
— Hisz az Ond.
— Vagyis Botond.
Az elnök ur felütögeti a fejét 

s úgy magyarázza:
— Hászén ükelme Konstanti­

nápoly kapuját ütötte be a boty- 
tyával...

Darvas Péter bólint.
— Hát ez az, amit kend nem 

tud. Mög még sok embör. Mer 
mér’? Addig, ameddig Botond a 
bottyával olyan irgalmatlan nagy 
iitést nem tött az ellenség kapu­
ján, eladdig úgy hívták, hogy 
Ond. Azt elismeröm. Az szent 
igaz. De azután, hogy a bottyá­
val olyan célirányosat vágott az 
érckapunk, .hát a bottyát is hoz­
záragasztották a nevihöz, amint 
dukál s azótátolóta Botond lőtt a 
neve.

Hát igy kiértelmezve a dolgot, 
csak felvilágosodik még a legjá­
ratlanabb ember is. Bot, meg



Ond, ha összeragasztódik, kész a
Botond.

Az emberek billegtetik a te­
jeiket

— Ez világos!
Kárász Sándor, aki úgy 15 -C 

esztendővel idősebb, a megdönt­
hetetlen argumentum előtt bead­
ja a derekát. Muszáj, mert hova­
tovább jártatja rajta az eszét, an­
nál jobban belegyőződik. Lgy 
igaz. Azonban egészen magan 
sem engedheti száradni a tudat­
lanságot. egy nagy darabot rá­
kén az iskolára.

__ Ott a hiba. embörök, hogy
akkó még. amiko én jártam az 
cskolát, mindössze csak egy 
könyv volt. A kis tükör. Az pe­
dig nem szálalta szét a tudomá­
nyokat, mint a későbbi, vagyis 
mondjuk a mostani sok ágazati! 
tanulmányok.
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Az emberek ezt mind elösmc- 
rik Való. Mert csakugyan, újab­
ban már a gyerekek egész bakó­
ra való könyvekkel következnek 
föl a tudományok csarnokába. 
Hát annyi sokból lehet is men­
teni annak, akinek hajlama van 
hozzá...

Ezen a mesgyén most az em­
ber nagyon szépen eljuttathatna 
az eszét' hogyha arravalóbb gon­
dolkozni való nem volna. Neve­
zetesen a föld. Az a told, ame­
lyikre a muszka szemet vetett. 
Vagyis a mi földünk. A szivelos 
alföldi róna... Ezen lehet am 
még csak legeltetni az emberi te­
jek gondolatait 1 Hát legeltetik is 
az emberek. Ki erre, ki arra 
Azaz legeltetnék, ha Holjartok 
János nagy hirtelen föl nem ug­
rana.

— De az isten fáját!

— No, mi az?
János megnyuj tógát ja a nya 

kát. Kékül, zöldül.
Ugyan mi üthetett hozzá?
Egyik ember érvágásra gondol, 

a másik ispotályra, ahol az esz­
mebajosokat kúrálják.

De hát nem ilvenes a baj. Nem. 
Ami kiviláglik azonnal, amint 
János magyarázásokba fog.

__ A múlt év tavaszán, tup
jon el a szél a talpa alatt, jaI"t

erre az én földem felé egy musz­
ka-fajta szőrzet...

— Na?
— Bő bugyogoja volt. Nagy 

haja. Oszt egy szót se tudott ma­
gyarul. Amellett mög úgy forgat­
ta a szóméit, mint egy bölöm­
bika.

— Na?
__ Dib-dábolt a muszka. Erre-

arra. Oszt ha jó utána gondolok, 
csak most tűnik föl. hogy az az
istennélkiilvaló minduntalan a
földeket vigyázta. Az en tagom­
nál mög egészen le is covekelo-
dött. . .

Darvas Péter, aki egy szempil­
lantás alatt végiglát János gazda 
lelkén, összehúzott szemöldökke. 
kérdi:

__Oszt mér nem ütötte lekend
egv karóval?

János bosszúsan legyintett a 

kezével:
. Hiszen ha akku’ eszm-h.k!

DONGÓ

Kis ideig csend van. Az embe­
rek elmélkednek. A muszka js- 
pionon, aki a cár parancsai) ,1 járt 
itt s kinizte a nagy alföldi r. mit. 
Épp ugv, mint annakidején Ár­
pád fejedelem parancséra B t 1 - . 
vezér. A maga számara talanUu. 
épenségesen a Jánoséi bazsalta 
ki a beste férge.. .

Az emberek ejtegc+'k a lejei­
ket. Hümmögnek, de nem b- '/H 

nck.
János gazda is szótlanul, réve- 

tegen nczdeli a szoba földiét, mi­
közben erős szorongattatok 
érez Szivbélieket és torokhehe- 
ket. De bizony belenyilal a gyom­
rába is. Ami nem csoda. Hite 
szerint egykét mmutaig kezé­
ben tartotta az egesz nagy x dag 
felfordulás gyepi ujet. Mert lm 
akkor a muszka nem viheti meg 
a jó hirt a főidről, k, tudja....

Amint a szorongatások kissé 
engednek János belsejében, oda- 
dörmögi az embereknek:

A temperenc bodi.

“Temperenc” volt az egyik 
íranklini bodi. Nem is ivott must 
az istenadta, csak vizet és ajsz- 
krim szódát." Úgy azonban, a 
mint az ember mindent megun, 
a bodi is megunta a sok békának 
való italt s elhatározta, hogy in­
kább sörre és mérgesre költi ei 
a sok pénzt, mint “ajszkrim szó­
dára." A jó gondolat örömére 
azonnal hozatott egy hordó sört 
és egv gallon “x iszkit . Összehív 
ta a boditársait, hogy megünne­
peljék a nagy napot, amelyen o 
áttért a nedvesek táborába. A 
sör és mérges még ugyanaz es 
te elfogyott, de a volt “tempe­
renc" bodi úgy berúgott, hogy 
még az ágvat sem tulalta meg a 
saját erejéből. Másnapra kelve, 
gvanus körülmények között ta­
lálta magát a bodi az ágyában. 
A többiek ezért gúnyolták s a 
bodi olyan dühbe jött, hogy át­
szaladt" a szalonba és tovább 
ivott dühében. Ott összekapott 
néhány ángliussal s a vége pa 
rázs Verekedés lett. A nagy zaj­
ra belépett a “szalónba" a ’>•- 
lie” s a budit “komának" szólí­
totta a “szklájerhcz". ahonnan 
csak öt dollár “komapénz" lefize­
tése ellenében bocsajtották sz.a 
ballon.
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Hiszen ha még cccő elibem 

kerülközne...!
\zt nem mondja, hogy mi tör­

ténne akkor; de hisz az fölösleges

is.

Virágcserepet vett, mint a north 
tonawandai miszter.

A north tonawandai miszter 
bement a városba, hogy a miszi- 
szének virágcserepeket vegyen. 
Útközben sok volt a szalon, nem 
csoda hát, ha a miszter egy ki­
csit becsudálkozott. Ívás közben 
azután elfelejtette, hogy miért is 
ment a városba, csak mar vissza 
felé jutott eszébe, heleutrol for­
dult ismét vissza a városba és a 
tiz centes 4<storb<in \ett '*^3 
hat virágcserepet. Odahaza nagy 
sebbel-lobbal bontotta ki a cso­
magot: hogy feleségét mielőbb 
megörvendeztesse, de csakhamar 
elkezdett káromkodni, mert a cso­
magból virágcserepek helyett kö­
pőcsészék bontakoztak ki. Most, 
ha valaki részeg állapotban bo­
londot tesz, rámondják, hogy vi- 
rágcserepet vett, mint a north 
tonawandai miszter.
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16. SZÁM.

MAGYAR HÍRLAP
a legolcsóbb magyar napilap Amerikában.

ELŐFIZETÉSI ÁRA

egy évre 3 dollár 
4 hónapra 1 dollár 

Egyes szám ára mindig 1 cent.

MAGYAR HÍRLAP
magyar emberek tulajdona. - Szerkesztője:
Kemény György. - Mutatványszámot kí­
vánatra szívesen küld a kiadóhivatal. - Cle- 
velandban egész héten 6 centért kaphatja 
meg mindenki házhoz szállítva a lapot. - Je­

lentse be címét a kiadóhivatalnál.

MAGYAR HÍRLAP
8802 Buckeye Rd,

Cleveland, 0.

DONGÓ
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talányok.

Mi ez?

va
Ho gy

A megfejtés dija: egy szép 

könyv.
A megfejtés beküldésének ha 

tárideje: 1915. augusztus 27.
A múlt számban közölt talán) 

helyes megfejtése:

Véres esztendő.

Helyes megfejtést küldtek be 
a következők:

Ifj. Szuhay Dániel, Kánya 
Gusztáv, Bukó János, lfj- Sza- 
niszló István, Vokáli Imre. Klem 

Sámuel.
A jutalmul kitűzött könyvet 

Klein Sámuel (Chicago) nyerte 

meg.

DONGÓ

CAMBRIDGEI CSODA­
BOGÁR.

—o—
(Csak magyarul.)

FI GYELM ÉSZT ETT ES!
Nagy. Tancy. muladsagod. Ren 

dez a Dog. 1 ouny
Fiatalság Julius 24 ken Szomba­

ton este
Junion Halba kezdette 6 orakoi 
Este Belepty Dy 50 cent. no 
nem Fizetnek a ki akar Jót mu- 
latny Ot Legyen Jo itatokrol es 
Jo Ételekről Gondoskodva Les 
Tisztelettel Meghívja a Rendező 
Bizotsag.

a Zenet Csipke Janos Zokoi- 
tallio.

Praktikus.

A szállodás felesége: Gyalaza 
tos egy számla. Ez az ur sem 
fog többet hozzánk szállni

Szállodás: Úgy gondolod. Ak­
kor talán hozzáírhatnánk meg 
egy pár koronát.

West Homesteadi jókívánságok.

__ Legyél te egyleti titkár, s
ne tudjál leszámolni, mert a pm 
céhen van a titkári hivatalod, a 
pince kulcsa pedig elveszett.

_ A miszter vesszen össze ve 
led. mert a mis; isz főburdosa 
vagy, a miszisz pedig csaljon 
meg a miszterével.

Az angol sajtó.

Egy angol kérdezi a földijét, 
hogy' a fia az angol sajtónál ál­
landóan van-e alkalmazva.

__ Nem. — felel a földi. —-
egyelőre csak két Heti próbálni 
zugságra.

Az adakozó szerkesztő.

15. OLDAL.

Fűzfapoéta (mérgesen): Mégis 
csak gyalázat. A szerkesztő visz- 
szaküldi mind a két tucat költe­
ményemet s azonkívül még két 
tőt. amit nem is én irtani.

‘tg-____________________________________________________________________

0 <>

Nagyszerű Könyv Ingyen!

Aki megrendeli a Dongót és előfizet egész esz­

tendőre két beteg dollárt, az ingyen megkapja a 

DuDg6 jubileumi számát, amelynek bolti ára két do! 

Jár. Siessen a rendeléssel, ameddig el nem fogy a 

könyv. A betegek erre a címre küldendők:

dongó
10613 Earle Ave.

Cleveland, 0.
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Imakönyv, olvasmány, pipa,
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Bridgeport város és a M. B. B. 8s. letéti

THE FIRST BRIDGEPORT NATIONAL
-------------- BANK ---------------

OF BRIDGEPORT, CONN.
Main és Banks utcák sarkán.

CHARLES G. SANFORD, Elnök.
F. N. BEN HAM, Alelnök.
P. W. WREN. Alelnök.
O. II. BROTHWELL, Pénztárnok.
H. C. WOODWORTH. Segéd-pénztámok. 
F. N. BENHAM, Jr., Segéd-pénztárnok. 
F. W. HALL, Segéd-pénztárnok.

A bank elfogad betéteket kereskedők­
től, egyesületektől, valamint magánosok­
tól. — Udvarias kiszolgálás.

Laczkó József hires ember: 
A szkúnerre láncot nem ver. 
Bátran rakja ki a bárra.
A mérges meg olyan nála. 
Hogy ki abból jól benyakal. 
Vén korában is fiatal.

8107 Rawlings Av. Cleveland, O.

HOTEL MIDDLESEX 
Woodbrldge-on (magyarul Ubrics) 

van Amerika egyik legtisztább hotel­
ja. a melynek GALAJDA PISTA a 
tulajdonosa. Valóságos minta-szál­
loda.

Étel, ital s szivar olyan van nála, 
hogy az embernek hét rófre nyúlik 
utána a nyála.

I A. STRASSBURGER and Co. I
X hány és más hazai áru sehol nem X kapható oly nagy választékban, mini
4» nál*
❖ 825 FIFTH AVE., PITTSBURG, FA

.WW V **** V * »

n A
£
I

DONGÓ 16. SZÁM.

KÖZJEGYZŐ. Pénskttldét a világ min­

den részébe.
HAJÓJEGYEK minden vonalra. 

Mindenféle ital kicsiben és nagyban. 
Vidéki megrendeléseket is elfogad.

Diszokmányt
rajzokat, festményeket, hirdeté­

seket rajzol és fest 
KEMÉNY JÁNOS 

a nag7 Dongó rajzolója.
Cime:

Corner Buckeye Road. *
Ease by ót I

CLEVELAND, 0.

<j SCHWARTZ H. VILMOS
<

<

ÜGYVÉD £b HITEM KÖZJEGQ V 
Iroda: 304 Superior Ave., * ^
Lakása: 1832 East 101 #

Verhovay Segélyegylet
A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESÜLET AMERIKABAN.

Fizet 1000 dollár haláleset! illetéket.
Fizet továbbá $500 félsegélyt, $300 csonkulásl dijat és 2 évig betegsegélyt.
Aki családját szereti, álljon be az egyesületbe. Minden felvilágosítást szívesen

megad.

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

320 Jenkins Arcade Pittsburgh, Pa

Tel. Doan 26ÜI-R ée Prlncel 6 

^ vvvv vvvv vvv • . jr
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V Jó BOR. Jó EGÉSZSÉGI A
Jí 2633 E. 89 bt.

Én. Veterán Peata hat van szór es- 
kűszök, hogy soha olyan Jó bort nem 
ittam, mint Juhász Pistánál a Bolto- 
non. Azért a ki Jó bort akar inni, v*- 

.> gyen tölt* Atreca:
í Jt H.4SZ ISTVÁN vorner Kennedy é»
* E. 89 Str., CLEVELAND, O.

PÉNZKÜLDÉS ÍDHaJÓJ EGYEK
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

4ül 403 Jaro.na Ava., 
McKeesport Pa.

110 Smithfield St.,
Pittsburgh, Pa wm

SCHWARTZ B.
2830 E. 7» ét., CLEVELAND, O.

KÖZJEGYZŐ. Pénzkttldés a világ min­

den részébe.
HAJÓJEGYEK minden vonalra. 

Mindenféle Ital kicsiben és nagyban. 

Vidéki megrendeléseket Is elfogad.

Galbos János szalonjában 
Vígan szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedt,
A vonó a kóta.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha;
Mert Galbos Itala 
Nem hitvány mostoha.
GALBOS JÁNOS szalonja 

9204 Cumberland Av., Cleveland, O.
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DEMCHAK ISTVÁN
LEGNAGYOBB mm PÁLINKA KERESKEDÉSE.

HAZAI BOROK, SZILVÖR1UM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUCKEYERD. (J77ja WOODLAND) CLEVELAND, O.
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